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See the notice on TED website

311604-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi badania wierzchniej warstwy gleby – U4 Grasbrook - Geodätische 
Beweissicherung und Erstellung Grundlagennetz [ba]
OJ S 87/2026 06/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
E-mail: uwe.kirsten@hochbahn.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Miejski transport kolejowy, tramwajowy, 
trolejbusowy lub autobusowy

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: U4 Grasbrook - Geodätische Beweissicherung und Erstellung Grundlagennetz [ba]
Opis: Die HOCHBAHN beabsichtigt, die U-Bahn-Linie U4 von der Haltestelle Elbbrücken über 
die Norderelbe, den Grasbrook und den Moldauhafen in Richtung Süden zu verlängern. Diese 
Verlängerung gliedert sich in die Abschnitte Unterführung Norderelbe, Stahlviadukt Am 
Moldauhafen, Brücke über den Moldauhafen einschl. Haltestelle und Technikgebäude sowie 
Unterführung Dessauer Straße. Für die Baumaßnahme ist die geodätische Beweissicherung 
durchzuführen und das Grundlagennetz zu erstellen.
Identyfikator procedury: 82ddc021-9cdf-4e7c-b894-de9598d1a384
Wewnętrzny identyfikator: 284816
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71353000 Usługi badania wierzchniej warstwy gleby
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71353200 Usługi opomiarowania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Steinstraße 20  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MNFP# Unternehmen, die am 
Vergabeverfahren teilnehmen wollen, müssen zunächst einen schriftlichen Teilnahmeantrag 
über das DTVP-Vergabeportal einreichen. Alle geforderten Angaben und Nachweise sind 
formlos und vollständig mit diesem Teilnahmeantrag vorzulegen, ein Verweis z. B. auf frühere 

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/311604-2026
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Bewerbungen ist nicht ausreichend. Die Angaben und Nachweise entsprechend den in dieser 
Bekanntmachung genannten Teilnahmebedingungen sind nach der dort genannten 
Reihenfolge kurz und prägnant zusammenzufassen. Unternehmen, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, dürfen anstelle der geforderten Angaben und 
Formalitäten vergleichbare geeignete Dokumente ihres Herkunftslandes vorlegen. Sämtliche 
Angaben und Nachweise sind in deutscher Sprache bzw. mit Übersetzung in die deutsche 
Sprache, vorzulegen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 2 und 3 GWB.
Nadużycia: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 5 GWB.
Korupcja: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 6 bis 9 GWB.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 10 GWB.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Gemäß § 123 Abs. 4 GWB.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Gemäß § 123 Abs. 4 
GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 
GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 GWB.
Niewypłacalność: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB.
Aktywami zarządza likwidator: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Gemäß § 124 Abs. 1 
Ziffer 2 GWB.
Poważne wykroczenie zawodowe: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 GWB.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Gemäß § 124 
Abs. 1 Ziffer 4 GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Gemäß 
§ 124 Abs. 1 Ziffer 5 GWB.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Gemäß 
§ 124 Abs. 1 Ziffer 7 GWB.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 8 GWB.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: U4 Grasbrook - Geodätische Beweissicherung und Erstellung Grundlagennetz [ba]
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Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist 1. die Erstellung eines Grundlagenetzes für das 
U4 Grasbrook-Projekt beginnend nördlich an der U-Bahnhaltestelle Elbbrücken bis in den 
Bereich südlich der Sachsenbrücke. 2. die geodätische Beweissicherung für die im möglichen 
Einflussbereich der U-Bahnbaumaßnahme liegenden Gebäude und baulichen Anlagen.
Wewnętrzny identyfikator: 284816

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71353000 Usługi badania wierzchniej warstwy gleby
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71353200 Usługi opomiarowania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Steinstraße 20  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 5 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der Auftraggeber behält 
sich vor, den Auftrag / die Aufträge auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, ohne in 
Verhandlungen einzutreten.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: 01 Es muss eine Berufshaftpflichtversicherung zu marktüblichen 
Bedingungen mit einer Deckungssumme für Personenschäden von mindestens 1 Mio. EUR 
und für sonstige Schäden mit einer Deckungssumme von mindestens1 Mio. EUR bestehen. 
Vorlage eines entsprechenden Nachweises.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: 02 Eintragung in das Berufsregister oder Handelsregister. Vorlage 
eines Auszugs aus dem Berufs- oder Handelsregister.



311604-2026 Page 4/7

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: 03 Nachweis der technischen Leistungsfähigkeit des Bewerbers durch 
Vorlage einer Auflistung der in den letzten 5 Jahren erbrachten Leistungen, die der Bewerber 
erbracht hat und vergleichbar mit der zu vergebenden Leistung sind. Leistungen, die vor 2021 
abgeschlossen wurden, werden nicht gewertet.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: 04 Zusätzlich zu der vorgenannten Auflistung der in den letzten 5 
Jahren erbrachten Leistungen hat der Bewerber zum Nachweis seiner technischen 
Leistungsfähigkeit hieraus ein konkretes Referenzprojekt, das mit der zu vergebenden 
Leistung auch hinsichtlich der Größenordnung vergleichbar ist, detailliert mit Benennung der 
selbst ausgeführten Leistungen darzustellen. Jeweils mit Angabe des Auftraggebers mit 
Ansprechpartner und Kontaktdaten, des Gesamthonorars und des Eigenanteils.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: 05 Nachweis der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit des 
Bewerbers, dass für die ausgeschriebene Leistung qualifiziertes Personal in ausreichender 
Anzahl zur Verfügung steht. Vorlage einer entsprechenden Eigenerklärung mit Angabe der 
Anzahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren beschäftigten Personen, jeweils 
aufgeteilt nach Berufsgruppen.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: 06 Der Bewerber muss im Auftragsfall qualifiziertes und deutsch 
sprechendes Schlüsselpersonal einsetzen (Projektleiter:in und Stellvertreter:in). Vorlage einer 
entsprechenden Eigenerklärung. HINWEIS FÜR DAS ANGEBOT: Für dieses eingesetzte 
Schlüsselpersonal ist jeweils mit dem Angebot ein abgeschlossenes einschlägiges Studium 
sowie eine mindestens fünfjährige einschlägige Berufserfahrung nachzuweisen. Weiterhin sind 
mit dem Angebot für das vom Bieter für die Ausführung des Auftrags vorgesehene 
Schlüsselpersonal geeignete Nachweise, wie z. B. der Lebenslauf und entsprechende 
Referenzbescheinigungen vorzulegen.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: 07 Es dürfen grundsätzlich keine Ausschlussgründe gemäß §123 oder 
§124 GWB vorliegen. Vorlage einer entsprechenden Eigenerklärung. Unternehmen werden 
ausgeschlossen, wenn mindestens ein Ausschlussgrund vorliegt und keine Selbstreinigung im 
Sinne des §125 GWB nachgewiesen wird. Bei Ausschlussgründen gemäß §124 GWB wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit berücksichtigt.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: 08 Der Bewerber darf kein russischer Staatsangehöriger und auch 
keine natürliche oder juristische Person gemäß beigefügter Eigenerklärung zur Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 08. April 2022 sein. Vorlage der beigefügten und vom 
Teilnehmer ausgefüllten und rechtsverbindlich signierten Eigenerklärung zur Verordnung (EU)
2022/576 des Rates vom 08. April 2022.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Das nach den Verhandlungen eingegangene Angebot mit dem niedrigsten Preis soll 
beauftragt werden.
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Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Kolejność według ważności
Kryterium udzielenia - Liczba: 1
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Einziges 
Zuschlagskriterium ist der Preis.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 29/06/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 09/06/2026 18:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Nach Ermessen des Auftraggebers können nach Maßgabe des § 51 
Abs. 2,3 SektVO einige fehlende Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Siehe beigefügte zusätzliche Vertragsbedingungen 
des Auftraggebers.
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: 
Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfallerklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind, in der ein 
bevollmächtigter Vertreter benannt wird, der die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsgeschäftlich vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder 
ausgewiesen ist und dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese 
Bietergemeinschaftserklärung nicht jeweils mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese 
nicht von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterschrieben, wird die betreffende 
Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren ausgeschlossen.
Zasady finansowe: Siehe beigefügte zusätzliche Vertragsbedingungen des Auftraggebers.

5.1.15.  Techniki

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MNFP
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Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Informacje o terminach odwołania: § 160 GWB - Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer 
leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. 2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, 
das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Hamburger Hochbahn AG
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
Numer rejestracyjny: DE811239681
Adres pocztowy: Steinstraße 20
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Bereich Einkauf
E-mail: uwe.kirsten@hochbahn.de
Telefon: +49 403288-4152
Adres strony internetowej: http://hochbahn.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002

mailto:uwe.kirsten@hochbahn.de
http://hochbahn.de
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Oficjalna nazwa: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Numer rejestracyjny: 02000000-KBSW000001-97
Adres pocztowy: Neuenfelder Straße 19
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 21109
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefon: +49 4042840-3230
Faks: +49 4042794-0997
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: dfb805e6-61d7-4957-9e15-26a85c425210  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 05/05/2026 11:38:46 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 311604-2026
Numer wydania Dz.U. S: 87/2026
Data publikacji: 06/05/2026

mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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